
August 21, 2016 

 

www.stvitochurch.com

Saint Vito - Most Holy Trinity  
Roman Cathol ic  Church  

•²9[/ha9κ .L9b±9bL5hκ .9b±9b¦¢h 
To register in the parish, please come to the Rectory.  
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a 
la Rectoría.  
{ǇƻƴǎƻǊ /ŜǊǝŬŎŀǘŜǎ are ONLY given to  qualified                
registered parishioners. *Priest approval needed. 
 

• BIBLE STUDY/ESTUDIO DE BIBLIA  
Monday’s at 7:00pm in the Parish Center   
 

Å a99¢LbD{κ w9¦bLhb9{κ wL¦bLhbL 
Italian Club, First Friday, 7:30pm  
Prayer Gruop  at 7:00pm in the Parish Center   
Parish Council, Third Thursday, 7:00pm 
 

•tw9t!w!/Ljb 59 .!¦¢L½h{Υ 
Hermanas de Pax Christi y Roció Gómez  
Domingos 9:олÁā en el Centro Parroquial   
 

•tw9t!w!/Ljb 59 {!/w!a9b¢h{ t!w! 
 Wj±9b9{ ¸ !5¦[¢h{Υ 
Domingos 10:прÁā en el Centro Parroquial 
Hermanas de Pax Christi & Dolores Martínez  
 
 

•Dw¦th 59 hw!/Ljb 59 !5¦[¢h{Υ 
Dirigente: Ana Loaiza  
Miércoles de 7:30 a 10:00pm en la Iglesia. 
 
 

•DIVINA MISERICORDIA  
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674  
      aŀǊǘƘŀ aŀƭŘƻƴŀŘƻΣ фмп-ттт-унлн   
 

•GRUPO GUADALUPANO 
Dirigente: Dolores Martínez, 914-261-0035 
Sub-Dirigente: Patricia Becerra 914-844-8205 

• hCCL/9 Ih¦w{ κ Ihw!wLh 59 hCL/Lb!κhw!wLh 5Ω ¦CCL/Lh  

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi ŀ Venerdi 
9:30am ǘƻ сΥ30pm  
Saturdays / Sábados/ Sábato   
фΥолÁā ǘƻ мΥллǇƳ ϧ нΥллǇƳ ǘƻ пΥллĔā   
 
 

•a!{{9{ κ aL{!{ κ a9{{!{  
Monday - Friday/Lunes-Viernes уÁā Chapel & мнǇƳ /ƘǳǊŎƘ 
Saturdays / Sábados/ Sabato фΥллÁā /éÁĔÙû ϧ рΥллĔā /ƘǳǊŎƘ 
Sundays /Domingo's/: уΥллÁāΣ фΥолÁā ȅ ммΥллÁā /ƘǳǊŎƘ 
 
 

•SPANISH MASSES / MISAS EN ESPAÑOL:  
 

Mondays & Thursdaysκ [ǳƴŜǎ ϧ WǳŜǾŜǎ  7:30ta /ƘǳǊŎƘ 
Sundays /Domingos: мнΥолĔā 
 
 

•L¢![L!b a!{{ κ a9{{! Lb L¢![L!bhΥ  
First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese 
9:30am 
 
 

•t9b!b/9 κ /hbC9{Lhb9{ κ /hbC9{{LhbL  
Saturday / Sábado / Sábato: пΥллĔā ǘƻ рΥллĔāΦ 
 
 

•.!t¢L{a{ κ .!¦¢L½h{κ .!¢¢9{Lah  
Baptism are celebrated once a month on a Sunday                      
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm  in English.            
The dates for the Baptism of children and for the  
Pre-Baptismal instruction of parents should be                                 
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.                    
In addition to English, and Spanish this Sacrament                     
may also be in Italian. 
 

•²955LbD{κ a!¢wLahbLh 
Pre–marital instruction is a requirement for all engaged                             
couples. Consequently, arrangements for weddings               
should  be made SIX MONTHS in advance.  

w9[LDLh¦{ 95¦/!¢Lhb hCCL/9 
 

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994 

E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com 

w9/¢hw¸ hC {¢Φ ±L¢h 
  

816 Underhill  Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2648   Fax: 914-698-6081 

E-mail: stvitochurch@optonline.net

t!{¢hwΥ Monsignor James E. White  
t!wh/IL![ ±L/!wΥ Father Jeba Lourdu  
59!/hb{Υ !ǳƎǳǎǝƴŜ 5ƛCƛƻǊŜΣ ¢ƘƻƳŀǎ ±ŀǊƎŀǎ  
²99Y9b5 !{{h/L!¢9Υ Father Steven Reilly, L.C.   
t!· /IwL{¢L {L{¢9w{ Υ Sister Eleazar & Sister Cleotilde 
w9[LDLh¦{ 95¦/!¢Lhb /hhw5Lb!¢hwΥ  
Sister Eleazar, P.C .   
t!wL{I a!b!D9w ϧ /¸h 5Lw9/¢hwΥ 
Mr. Joseph Comblo  

5Lw9/¢hw hC a¦{L/ aLbL{¢w¸Υ Mr. John Myers  
{t!bL{I a¦{L/ aLbL{¢w¸Υ Mr. Edgar Riquelme  
 

t!wL{I {9/w9¢!wL9{Υ  
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez 
 

t!wL{I /9b¢9w {9/w9¢!w¸Υ  
Mrs. Anne Debacher  
 

w9[LDLh¦{ 95¦/!¢Lhb !{{L{¢!b¢Υ  
Mrs. Jennie Bucolo 



 ¢²9b¢¸ - CLw{¢ {¦b5!¸ Lb hw5Lb!w¸ ¢La9 \ !¦D¦{¢ нмΣ гбвз 
VIGESIMO PRIMERO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO  \ 21 DE AGOSTO, 2016  

VENTI PRIMA  DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 21 DI AGOSTO , 2016  

άaȅ ǎƻƴΣ Řƻ ƴƻǘ ŘƛǎŘŀƛƴ ǘƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǊŘΣ ƻǊ ƭƻǎŜ ƘŜŀǊǘ ǿƘŜƴ ǊŜǇǊƻǾŜŘ                    
ōȅ ƘƛƳΤ ŦƻǊ ǿƘƻƳ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƭƻǾŜǎ ƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜǎΤ ƘŜ ǎŎƻǳǊƎŜǎ ŜǾŜǊȅ ǎƻƴ ƘŜ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜǎΦ 
9ƴŘǳǊŜ ȅƻǳǊ ǘǊƛŀƭǎ ŀǎ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜΦ DƻŘ ǘǊŜŀǘǎ ȅƻǳ ŀǎ ǎƻƴǎΦ !ǘ ǘƘŜ ǝƳŜ ŀƭƭ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ǎŜŜƳǎ ŀ 

ŎŀǳǎŜ ƴƻǘ ŦƻǊ Ƨƻȅ ōǳǘ ŦƻǊ ǇŀƛƴΣ ȅŜǘ ƭŀǘŜǊ ƛǘ ōǊƛƴƎǎ ǘƘŜ ǇŜŀŎŜŦǳƭ ŦǊǳƛǘ ƻŦ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎƴŜǎǎ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ 
ǘǊŀƛƴŜŘ ōȅ ƛǘΦέ On the day of baptism, the father is instructed similarly, being told ‘you and your wife are the 
first  teachers of your child in the way of faith. May you be the best teachers bearing witness to Christ by 
what you say and do.’ What a great responsibility, yet we can fail, if we do not know Christ, lack a                       
relationship with Him, are not alive to the life of the church, and living fully the sacrament we are seeking for 
our child. Discipline is essential, but the way it is carried out makes the difference. We need to learn how to 
do this.  Perhaps the meetings of couples, parent meetings for religious instruction, or the Joseph Ministry, 
can help our parents, our fathers and mothers, to enjoy their ministry in forming our children. Maybe we 
never took that course. The Word of God today is our invitation to revisit our unique role as parents. 
 
 ϦIƛƧƻ ƳƝƻΣ ƴƻ ŘŜǎǇǊŜŎƛŜǎ ƭŀ ŎƻǊǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜƭ {ŜƷƻǊΣ ȅ ŎǳŀƴŘƻ ǘŜ ǊŜǇǊŜƴŘŀΣ ƴƻ ǘŜ 
ŘŜǎŀƭƛŜƴǘŜǎΦ  tƻǊǉǳŜ Ŝƭ {ŜƷƻǊ ŎƻǊǊƛƎŜ ŀƭ ǉǳŜ ŀƳŀ ȅ ŎŀǎǝƎŀ ŀ ǘƻŘƻ ŀǉǳŜƭ ǉǳŜ ǊŜŎƛōŜ ǇƻǊ 
ƘƛƧƻΦ  {ƛ ǳǎǘŜŘŜǎ ǝŜƴŜƴ ǉǳŜ ǎǳŦǊƛǊ Ŝǎ ǇŀǊŀ ǎǳ ŎƻǊǊŜŎŎƛƽƴΤ ǇƻǊǉǳŜ 5ƛƻǎ ƭƻǎ ǘǊŀǘŀ ŎƻƳƻ ŀ 
ƘƛƧƻǎΦ  9ǎ ǾŜǊŘŀŘ ǉǳŜ ǘƻŘŀ ŎƻǊǊŜŎŎƛƽƴΣ Ŝƴ Ŝƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜ ǊŜŎƛōƛǊƭŀΣ Ŝǎ ƳƻǝǾƻ ŘŜ ǘǊƛǎǘŜȊŀ ȅ ƴƻ ŘŜ ŀƭŜƎǊƝŀΤ 
ǇŜǊƻ Ƴłǎ ǘŀǊŘŜΣ ǇǊƻŘǳŎŜ ŦǊǳǘƻǎ ŘŜ ǇŀȊ ȅ ŘŜ ƧǳǎǝŎƛŀ Ŝƴ ƭƻǎ ǉǳŜ Ƙŀƴ ǎƛŘƻ ŀŘƛŜǎǘǊŀŘƻǎ ǇƻǊ ŜƭƭŀΦέ En el día del 
bautismo, el padre es instruido de forma similar, se le dice ‘tú y tu esposa son los primeros maestros de tu 
niño en el camino a la fe.  Que sean ustedes los mejores maestros siendo testigos de Cristo por lo que dicen y 
hacen.’  Qué gran responsabilidad, y podemos fallar si no conocemos a Cristo, si no tenemos una relación con 
El, si no nacemos a la vida de la iglesia y vivimos totalmente el sacramento que buscamos para nuestro hijo. 
La disciplina es esencial, pero la forma de llevarla a cabo hace la diferencia.  Necesitamos aprender cómo 
hacer esto.  Quizá las reuniones de parejas, las reuniones de padres para instrucción religiosa, o el Ministerio 
de José puedan ayudar a nuestros padres y madres a gozar su ministerio al formar a nuestros niños.  Quizá 
nunca tomamos ese camino.  La palabra de Dios hoy es nuestra invitación a revisitar nuestro importante 
papel como padres. 
 

DŜǎǴ ǎƛ ǊƛŬǳǘŀ Řƛ ǊƛǎǇƻƴŘŜǊŜ ŀƭƭŀ ŘƻƳŀƴŘŀ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ŎƻƭƻǊƻ ŎƘŜ ǎƛ 
ǎŀƭǾŜǊŀƴƴƻΥ ƭŀ ǉǳŜǎǝƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭǾŜȊȊŀ ƴƻƴ ǎƛ ǇƻƴŜ ƛƴŦŀǩ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ ƎŜƴŜǊŀƭƛΣ ƴƻƴ 
ǎƛ ǇƻƴŜ ƛƴƴŀƴȊƛǘǳǧƻ ǇŜǊ Ǝƭƛ ŀƭǘǊƛΣ Ƴŀ ǎƛ ǇƻƴŜ άǇŜǊ ƳŜέΦ Dipende dalla mia 

accettazione o dal mio rifiuto della salvezza che Gesù mi offre. Il cammino verso la salvezza consiste nel 
seguire Gesù: egli è la via. Lo sforzo di entrare per “la porta stretta” è lo sforzo di seguire il cammino 
intrapreso da Gesù, cioè il cammino verso Gerusalemme, il cammino verso il Calvario. Il Calvario fu solo una 
tappa nel cammino verso la destinazione finale, una tappa di grande sofferenza, di tenebre e di solitudine, 
ma che sboccò direttamente su un mondo di luce e di gioia, illuminato dal sole nascente di Pasqua, vivente 
della gioia della risurrezione. L’ingresso al sepolcro di Gesù, nella basilica del Santo Sepolcro a Gerusalemme, 
è basso e stretto, all’interno l’ambiente è angusto e buio: eppure, proprio da qui la risurrezione, in tutta la 
sua potenza irresistibile, levò il masso e aprì le tombe riempiendo il mondo di luce e di vita. Il punto in cui si 
incontrano i due bracci della croce è stretto e basso, ma i bracci indicano i quattro punti cardinali, i quattro 
venti del mondo. Là Gesù “stese le braccia fra il cielo e la terra, in segno di perenne alleanza” ed estese la sua 
offerta dell’amore e della salvezza di Dio a tutti gli uomini, ad oriente e ad occidente, a settentrione e a 
mezzogiorno, invitando ogni uomo e ogni donna, di ogni età e di ogni razza, di ogni colore e di ogni lingua, a 
partecipare al banchetto del regno di Dio. La porta stretta è il mezzo per uscire dalle angustie di un mondo 
senza amore; essa è l’apertura verso l’amore senza confini, verso il perdono e la misericordia.  



CLb!b/L![ /hwb9w 
 

The total parish income amount for the 
weekends of !ǳƎǳǎǘ тǘƘ ϧ !ǳƎǳǎǘ мпǘƘ 

will be announced next weekend. 
Thank you for your generosity! 

b9²{ !b5 9±9b¢{ hC ¢I9 ²99Y 

.!t¢L{a LbChwa!¢Lhb 
 

The Sacrament of Baptism is  
Celebrated hƴŎŜ ŀ ƳƻƴǘƘ ƻƴ {ǳƴŘŀȅ  

One Sunday in Spanish after the мнΥолǇƳ Mass  
and One Sunday in English at нΥллtaΦ 

 
  

¢I9 b9·¢ !±!L[!.[9 5!¢9{ !w9Υ 
{ŜǇǘŜƳōŜǊ муǘƘ—  English Baptisms 
{ŜǇǘŜƳōŜǊ нрǘƘ —  Spanish Baptisms  

 
 

  Please come to the Parish office at least one month 
 in advance before planning your child’s baptism. 

w9[LDLh¦{ 95¦/!¢Lhb  
w9DL{¢w!¢Lhb нлмсςнлмт 

 
Registration for the year 2016 -2017 will be  
ht9b during the month of !¦D¦{¢   

from мл ŀΦƳΦ ǘƻ  с ǇΦƳΦ ŀǘ ǘƘŜ tŀǊƛǎƘ wŜŎǘƻǊȅΦ 
 

ėÙĖĥìėÙāÙĂġě ÁĂÕ CÙÙě  
* Parents must come in person to register child.  

* Birth & Baptism Certificate of Student. 
* Every child must be re-registered each year.  
* 2 consecutive years to receive a holy sacrament. 

 
 
 
 
 

 

Must be siblings (No cousins)  

SCHEDULE  

{t9/L![ /h[[9/¢Lhb 
 

!ǳƎǳǎǘ нтǘƘ ϧ нуǘƘ  
 Fuel Collection  

{ŜǇǘŜƳōŜǊ млǘƘ ϧ ммǘƘ   
St. Josephs Seminary  

¢ǳƛǝƻƴ CŜŜǎ 
*$185 — 1 Student  
*$235 — 2 Student's   
*$255 — 3 Student’s 
*$275 — 4 Student’s  

{ŀŎǊŀƳŜƴǘŀƭ CŜŜǎ  
*$100 -Communion 
*$125 - Confirmation 
*$175 - Communion & 
     Confirmation 

 

tIh¢hDw!tI{ 

First Communion and Confirmation  

photographs are now available in the 

rectory’s office. There are extra photographs  

of a number of children who received  

the sacraments and may be purchased.  

Please contact the rectory’s office.  

¢ǳŜǎŘŀȅ 
Grades 5, 6, 7 & 8   

  (6:30pm - 8:00pm)  

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ  
Grades 1, 2, 3 & 4      
(3:30pm - 5:00pm)  

 
 
 
 

All  THINGS in  LIFE are TEMPORARY.  

If they are GOING WELL, ENJOY every moment 

of them, they WILL NOT LAST FOREVER.  

If they are going wrong, don't WORRY, 

THEY CAN'T LAST LONG EITHER. 

                                                             Father Jeba 

±h[¦b¢99w{ b99595 
 

The parish is in need of young adults to 
help us educate our youth in the faith . 

If you are interested in volunteering                        
to help assist in the Parish Religious Education  

Program beginning in September, you may contact 
the parish office or come in person to sign up.  



 

 

9{v¦Lb! CLb!b/L9w! 
 

El total de las colectas del fin de  
semana del 7 & 14 de Agosto de 2016 

Se anunciaran el próximo fin de semana.  
 

Gracias por su generosidad! 

aŀǘǊƛŎǳƭŀ 
*ϷмурΦлл -  м 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜ 
ϝϷнорΦлл -  н 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 
ϝϷнррΦлл -  о 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 
ϝϷнтрΦлл -  п 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 

/ǳƻǘŀ ǇƻǊ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻ 
ϷмллΦлл-/ƻƳǳƴƛƻƴ 
ϷмнрΦлл /ƻƴŬǊƳŀŎƛƽƴ 
ϷмтрΦлл /ƻƳǳƴƛƽƴ ϧ 
     /ƻƴŬǊƳŀŎƛƽƴ  

95¦/!/Lhb w9[LDLh{! 
w9DL{¢w!/Lhb нлмс-нлмт 

Padres de familia se les recuerda que ya pueden 
 ǊŜƎƛǎǘǊŀǊ ŀ ǎǳ ƘƛƧƻόŀύ ǇŀǊŀ Ŝƭ ŎŀǘŜŎƛǎƳƻ ŘŜƭ ŀƷƻ нлмс 
- 2017 durante el mes de !Dh{¢h ŘŜ 10am ŀ 6pm.  

9ƴ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ŘŜ wŜŎǘƻǊƝŀ ŘŜ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀΦ 
 

wÙĖĥìěìġĈě Ϩ /ĈěġĈ ÕÙ ûÁ āÁġėìÏĥûÁ 
 

 

* Los padres deben venir en persona.  
* Certificado de Nacimiento & Bautizo  
* Todos los estudiantes anteriores tienen que  
    ǊŜƎƛǎǘǊŀǊǎŜ ŘŜ ƴǳŜǾƻ ŎŀŘŀ ŀƷƻ ŜǎŎƻƭŀǊΦ 
*  н ŀƷƻǎ ŎƻƴǎŜŎǳǝǾƻǎ ǇŀǊŀ ǊŜŎƛōƛǊ ǳƴ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻΦ  

 
 
 
 
 
 

ϝEL COSTO DE MATRICULA SE REFIERE A HERMANOS  
NO A PRIMOS O FAMILIARES 

LbChwa!/Lhb {h.w9 [h{ .!¦¢L½h{  
El Sacramento de Bautizo solo se celebrara una  

vez al mes los domingos. Los Bautizos en Español  

se llevan acabo después de la misa de 12:30pm  

y  los bautizos en  Ingles a las 2:00pm. 
 

[!{ twh·La!{ C9/I!{ {hbΥ  

  {ŜǇǝŜƳōǊŜ му - Celebrado en Ingles  

 {ŜǇǝŜƳōǊŜ нр - /ŜƭŜōǊŀŘƻ Ŝƴ 9ǎǇŀƷƻƭ 
    

ϝϝtƻǊ ŦŀǾƻǊ ŀŎŞǊǉǳŜǎŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀ ŘŜ ƭŀ 

 tŀǊǊƻǉǳƛŀ ǇƻǊ ƭƻ ƳŜƴƻǎ ǳƴ ƳŜǎ Ŝƴ  

ŀŘŜƭŀƴǘƻ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴŜŀǊ Ŝƭ ōŀǳǝǎƳƻΦ 

bh¢L/L!{ ϧ 9±9b¢h{ 59 [! {9a!b! 

 
TODAS LAS COSAS en la VIDA son 

TEMPORALES.   

Si las cosas VAN BIEN, DISFRUTEN de cada 
momento de ellos,  
No DURARAN PARA SIEMPRE.   
Si las cosas van mal, no se PREOCUPE,  
ESO TAMPOCO DURA MUCHO.  
                                                             Padre Jeba 

a!w¢9{  
Grados 5, 6, 7 y 8   
  όсΥолǇƳ - уΥллǇƳύ  

aL9w/h[9{ 
Grados 1, 2, 3 y 4      
όоΥолǇƳ - рΥллǇƳύ  

b9/9{L¢!ah{ /!¢9v¦L{¢!{  
La Parroquia necesita a hombres y 
 ƳǳƧŜǊŜǎ ǉǳŜ ǉǳƛŜǊŀƴ ŀȅǳŘŀǊƴƻǎ ŀ  
educar a nuestros jóvenes en la fe.  
Si usted esta interesado en enseñar  
voluntariamente en el programa de Educación  
Religiosa empezando en Septiembre, se puede 
 ŎƻƳǳƴƛŎŀǊ Ŏƻƴ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀΦ 
Por favor considere este gran ministerio. 

/h[9/¢!{ 9{t9/L![9{ 
 

!Ǝƻǎǘƻ нт ϧ ну 

 Para el combustible 

{ŜǇǝŜƳōǊŜ мл ϧ мм  

 Para el Seminario de St. Joseph  

Ch¢hDw!CL!{ 
 

Las fotos de primera comunión y 

 ŎƻƴŬǊƳŀŎƛƽƴ Ŝǎǘłƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ŝƴ ƭŀ 

la Rectoría. Ahí unas fotos adiciones de  

un numero de estudiantes recibiendo 

 ƭƻǎ {ŀŎǊŀƳŜƴǘƻǎΦ {ƛ ŘŜǎŜŀ ŀŘǉǳƛǊƛǊ Ŝǎǘŀǎ 

 Ŧƻǘƻǎ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ ŀŎŞǊǉǳŜǎŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀΦ  



tw!¸ Chw ¢I9 {L/Y hC h¦w t!wL{I  
 

OREMOS POR LOS ENFERMOS  
 PREGARE PER I MALATI 

James Comblo, Joseph Goldman,  
Juan Alviar, Irma Vidal,  
Joanne & Ted Sierad,  

Pat Hachey, Millie Paonessa,  
JoAnn Troccoli, John Astorina, 
Sandy Albert, Alyssa Cullagh,  

Marcia Maya, Arcangelo Borrello, 
Patty Cantrell, Raymond Recchia,  
Ana Bencosme, Jeanette Rangel,  
John Santorini, Louisa Germani,  

Antonette Fraioli, & Louise Yannuzzi. 
 

 ¢ƻ ǎǳōƳƛǘ ŀ ƴŀƳŜ ǇƭŜŀǎŜ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ ǊŜŎǘƻǊȅΦ 

tŀǊŀ ŀƷŀŘƛǊ ƴƻƳōǊŜǎ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ ƭƭŀƳŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀΦ 
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VIGESIMO PRIMERO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO  \ 21 DE AGOSTO, 2016  

VENTI PRIMA  DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 21 DI AGOSTO , 2016  

{ÁġĥėÕÁķ κ {ÃÎÁÕĈ κ {ÁÎÁġĈ                                       гб 
жΥбб Thomas E. Cantwell -Ϟ 
 

{ĥĂÕÁķ κ 5ĈāìĂäĈ κ 5ĈāÙĂìÏÁ                                   21 
йΥбб Rocco Tomassetti & Family -Ϟ 
кΥдб Mr. & Mrs. Phyllip Protano -Ϟ 
ввΥбб William Panaro -Ϟ 
12:30ǇƳ Diego & Narciza Colman -Ϟ  
 

aƻƴŘŀȅ κ [ǳƴŜǎ κ [ǳƴŜŘƛ                                                       22 
йΥбб Ignacio & Manuel Vidales -Ϟ  
вгΥбб Grace Oberlander -Ϟ  
7:30ǇƳ Nicollete Loaiza -   

¢ǳŜǎŘŀȅ κ aŀǊǘŜǎ κaŀǊǘŜŘƛ                                                  23 
йΥбб Edward Congdon - Ϟ 
вгΥбб Raymond Joseph Ibelli Jr. -Ϟ 
 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ κ aƛŞǊŎƻƭŜǎ κ aŜǊŎƻƭŜŘƛ                                   ге 
йΥбб Anthony Etre -Ϟ 
вгΥбб Angelica Fiorito -Ϟ  
 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ κ  WǳŜǾŜǎ κ DƛƻǾŜŘƛ                                      25 
йΥбб Agostino Perri -Ϟ  
вгΥбб Louise Page -Ϟ 
7:30ǇƳ Rose Centurion -  

CǊƛŘŀȅ κ ±ƛŜǊƴŜǎ κ ±ŜƴŜǊŘƛ                                             гз 
8:00 ST. VITO - MOST HOLY TRINITY  
вгΥбб Antonietta Maiolo -Ϟ 
 

{ÁġĥėÕÁķ κ {ÃÎÁÕĈ κ {ÁÎÁġĈ                                        ги 
кΥбб Raymond Ibelli Jr. -Ϟ  
жΥбб Mildred Traub -Ϟ 
 

{ĥĂÕÁķ κ 5ĈāìĂäĈ κ 5ĈāÙĂìÏÁ                                   28 
йΥбб Julie Bulino -Ϟ 
кΥдб The Violi Family -Ϟ 
ввΥбб Carlos Alberto Sarmiento  -Ϟ 
12:30ǇƳ Natividad & Aracely Maldonado -Ϟ  

Ϟ  5ŜŎŜŀǎŜŘ κ 5ƛŦǳƴǘƻ  

 .ƛǊǘƘŘŀȅ κ /ǳƳǇƭŜŀƷƻǎ 

 {ƛŎƪ κ 9ƴŦŜǊƳƻ 

 Lƴ ¢ƘŀƴƪǎƎƛǾƛƴƎκ !ŎŎƛƽƴ ŘŜ DǊŀŎƛŀǎ    

 ²ŜŘŘƛƴƎ !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ κ !ƴƛǾŜǊǎŀǊƛƻ ŘŜ .ƻŘŀǎ 
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The parish of St. Vito -Most Holy Trinity 
extends its deepest sympathy to 

 the loved ones on their loss  
 

Philip H. Marchese 
Filomena Braiotta  

 

If you would like  
to reserve a mass 
please come to the 

rectory office during  
office hours 

aŀǎǎ {ǝǇŜƴŘ  
ϷмрΦлл 
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This weeks altar flowers  
 are in loving memory of   

William S. Panaro 
Requested by loving Wife & Family. 

.w9!5 ϧ ²Lb9  
The Bread & Wine of this week              

are in loving memory of  

Maria Tomassetti 
Requested by Daughter-in-law & Children   

Congratulations to: 

Berta Alonzo & Hugo Reyes  
On their reception of the  
Sacrament of Matrimony.    

Agosto 20, 2016 


